
Introduction to Biblical Greek

Study Session 1



Purpose

• To provide a time to reinforce previous lessons



Homework Review – Exercise F, 1 

a. The love of the churches is increasing and will increase.
b. He will go into the first village and will buy loaves of bread.
c. I will pray to Jesus and He will hear.
d. The holy virgins are working in the small village and are walking 

in the commandments of God.
e. Are you (pl) knowing the truth of God? You (pl) will know in the 

day of the Son of Man.
f. You (pl) will drink wine with the good workers and you will keep 

the last words of the prophets.



Homework Review – Exercise F, 1, cont. 

g. I will teach the truths of the Gospel to the children.
h. The disciples of Jesus will flee into the temple, because the evil 

prophets are pursuing the holy men.
i. Will the bad children receive beautiful gifts; They will not get 

gifts.



Homework Review – Exercise F, 2

a.      
     
 

b.        
    



Homework – Exercise G

• John 8:32a καὶ γνώσεσθε [FMI 2P] τὴν ἀλήθειαν [AFS]

• 1 Corinthians 3:8b ἕκαστος [NMS] δὲ τὸν ἴδιον [NMS]

μισθὸν λήμψεται [FMI 3S]

• Matthew 22:16b τὴν ὁδὸν [AFS] τοῦ θεοῦ [GMS]

ἐν ἀληθείᾳ [DFS] διδάσκεις [PAI 2S]



Parsing & Vocabulary Practice

•
• PMI 3S He is loosing for himself
•
• PAI 3S She is loosing
•
• PAI 1P We are leaving
•
• PMI 3P The are leaving for 

themselves

•
• PMI 2P You (pl.) are leaving for 

yourselves
•
• PMI 3S He is leaving for himself
•
• PMI 3P They are loosing for 

themselves
•
• PAI 1S I am leaving



Parsing & Vocabulary Practice

• 
• PMI 2S You (sing.) are loosing for 

yourself
•
• PMI 1P We are leaving for 

ourselves
•
• PAI 2P You (pl.) are loosing
•
• PAI 3P They are loosing

•
• PAI 1P We are loosing
•
• PMI 1S I am leaving for myself
•
• PAI 3P They are leaving
•
• PAI 2S You (sing.) are sending



Parsing & Vocabulary Practice, cont.

• 
• PMI 2P You (pl.) are stealing for 

yourselves
• 
• PMI 1S I am washing myself
•
• PAI 3P They are writing
• 
• PMI 1P We are healing ourselves

• 
• PAI 1S I am healing
•
• PAI 2S You (sing.) are writing
• 
• PMI 2P You (pl.) are hearing for 

yourself
•
• PMI 3P They are sending for their 

own



Parsing & Vocabulary Practice, cont.

•
• PMI 3P They are hearing for 

themselves
• 
• PAI 2P You (pl.) are washing
•  
• PMI 2S You (sing.) are 

proclaiming for yourself
• 
• PAI 3S He is stealing

• 
• PMI 1S I am proclaiming for 

myself
•
• PAI 3S It is saving



Parsing Practice, cont.

•
• NMS

•
• DMP
•
• NMP
•
• GMS

•
• GMP

•
• NMS
• 
• DMS
•
• NMP



Parsing Practice, cont.

• 

• AMP
• 

• AMS
• 

• DMS
• 

• AMP

• 

• GNS
• 

• NNP / ANP
• 

• DNP
• 

• NNS / ANS



Parsing Practice, cont.

• 
• DMS

• 
• AMP
•
• GNP
• 
• NFP

•
• AMP

•
• N/A NP
•  
• DMS
• 
• GMP



Parsing Practice, cont.

• 
• GMS

• 
• GNS
•
• NMP

•
• AFP

• 
• AFS

• 
• GMS



Parsing Practice, cont.

•
• GFS

• 
• AFP
• 
• DFP
• 
• GFS

• 
• GFP

• 
• AFS
•
• GMS
•
• AMP



Parsing Practice, cont.

•
• NMS

• 
• AFS
• 
• NFP
•
• DMP

•
• NMS

•  
• DFS
• 
• AFP
• 
• NFS



Parsing Practice, cont.

•
• GMS

•
• GNP
•
• GMS
• 
• GFS / AFP

• 
• DMP

•
• AFS
•  
• DMS
•
• NNP / ANP



Parsing Practice, cont.

•
• NMP

• 
• NNP / ANP
• 
• GFS
•  
• DNS

•
• AFP

• 
• AMS



Parsing Practice, cont.

• 
• DMS / DNS

• 
• AFS
•
• AMS / NNS / ANS
•
• GFS

• 
• GFS / AFP

• 
• DMP / DNP
•
• NMP
•
• DMP / DNP



Parsing Practice, cont.

•
• NNP / ANP

• 
• NFS / NNP / ANP
•  
• DFS
• 
• AFS

•
• GMP / GFP / GNP

• 
• DMS / DNS
•
• AFP
•
• GMS / GNS



Parsing Practice, cont.

•
• AFS

•
• NFS
•
• NNS / ANS
•
• NNP / ANP

•
• GFS / AFP

•
• NNP / ANP
•
• DFP
•
• AMS



Parsing Practice, cont.

•
• AFS

• 
• AMP
•
• NFP
•
• NFP

• 
• DFP

•  
• DMS



Parsing Practice, cont.

• 
• FMI 1P

• 
• FMI 2S
• 
• FAI 2S
•
• PAI 3P

•
• FMI 3P

•
• PAI 3S
• 
• FMI 1P
• 
• FMI 2S



Parsing Practice, cont.

• 
• PMI 2P

•
• FAI 2P
• 
• PAI 1P
•
• FMI 3S

•
• FMI 3S

•
• PMI 3P
• 
• PMI 2S
• 
• FMI 3P



Parsing Practice, cont.

•
• FMI 3S

•
• FAI 2P
• 
• FMI 1S
• 
• FMI 3S
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